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BOJIOIYK BIKTOPISA IBAHIBHA
(Hayionanvruii ynieepcumem "3anopizvrka nonimexuixa'")
JJOMIHAHTHI TPOIIHA B JIIPUIII P.M. PLIBKE TA iX 35EPEKEHHS B
YKPATHCBKUX NMEPEKJAJAX

Bonomyk B. I. lominanTHi Tponu B Jjipuni P. M. Pinbke Ta ix 30epe:keHHs] B yKpPaiHChKHX IepeKJagax
JlaHa crTaTTs TpHUCBAYEHA aHAII3y CTHIBOBUX oOcoOiuBOcTed imioctwmio P. M. Pimpke Ha mpukiagi TpomiB Ta ix

30€pEeKEHHIO B YKpaiHCBKHX nepekagax. BukopucranHst TPOMiB B imioCTHIIEOBOMY
MCKYPCi moera Bigirpae CTPyKTypOTBIpHY POiib. MeTadopa y Bipuiax Pinbke € momidyHKIIOHATEHO: BOHA CITyr'ye KOHKPETH3aIli
MIpeICTaBlICHHSA, PUTOPHYHIA MeTi (MIKpecIeHHs, BUAIJICHHS, BUCYBaHHA) 1 €CTeTUYHI BUpa3HOCTI. baraTo3HauHuii i MoeTHYHUNA
CBIT IIpHpoau rpae B Pinbke pi3HUMYU GapBaMy 3aBISKH YaCTKOBIH IepcoHidikariii. Emitern, maroTe 3MOry HIMEIEKOMY ITOETY
MIOKa3aTH MpeaAMeT 300pakeHHs 3 HEeCHOAiBaHOro OOKy, 3HAHTH B HHOMY HOBI pHCH. ABTOPCBHKI €HITETH pOOJIATH imiocTHib Pibke
HETIOBTOPHUM 1 Ba)XKO ITepeKiaieHuM. HapemTi 10 TOMiHaHTHHUX TpPOIIIB MOeTa BiHOCHTHCS MOPIBHAHHS. BOHN XapakTepn3yroThes
0COOJIMBO IIMPOKUM Iialla30HOM 3iCTABIIOBAaHUX HOHATH. 3a JOIOMOTOIO MOPIBHSHB BiOYBa€ThCS 30JIMDKSHHS TaKUX BiJIAJICHAX
MOHSITH, SIK )KUBE i HEXKHBE, K (i3HUUYHE i CUXivHEe; HOPIBHIHHI MOYKE CTOCYBATHCS SIKOCTI 1 KITBKOCTI, eMOIIiH 1 eKcrpecii, iHIuMu
CIOBaMH, Yy HOpPIBHAHHI OCOOJMBO BHPA3HO MpOsBISE cebe €IHICTh MPOLECiB Mi3HAHHS JIOAMHOIO CBITY. Pinpke Maiictep
HECTIOIBaHUX MOpPiBHAHb. KOIHOPOHIMH TaKOX 4acTO BHCTYHAIOTh B HOPIBHAHHAX, cTBOpeHuX Pimbke. Hamararouuch 36epertu
3MICT Ta ifiocTiis Pinbke yKpaiHCBKI Iepekiiafadi BUKOPUCTOBYIOTh PAI MEpeKIaIabKuX TpaHcopMaliid i B OUIBIIOCTI BUMAAKIB
X BHaeThbesl 30epiratu TpomneiyHe HamoBHEHHs moe3iii Pimbke. [lns mepemaui Metadop mepexiiagadi BUKOPHCTOBYBAJIM HACTYITHI
MepeKIaanbKi TpaHCPOpMaIlil: KOHKpETU3allisl, reHepai3allis 3Ha4YeHb, CMUCJIOBHH (200 JIOTIYHUI) PO3BUTOK, ITiCHA MepeOya0Ba
peuenHs tomo. Ha skanp iHOmi MoBa Hae mpo neMetadopizaiito. [Ipu mepenadi emiTeTiB yKpalHChKI Mepekiagadi KOPUCTYHOTHCS
JIOZIaBaHHM, 3aMiHAMH 4acTH MOBH Ta, 3piZKa, ONMMCOBHM IepekianoM. [IpoTe emiTeTH sSK MpaBHIO BiATBOPIOIOTHCS B IEpeKIIazax
BIMOBIAHO 1 30epiratoThCsl YKpaiHCBKUMH mepekianadamu. L[ogo moOpiBHAHB, TO SK MPAaBUIO 3aCTOCOBYIOTH CHHTAaKCHYHE
posropTaHHs (MIpsIHE PEUYEHHS), PiAIIe OMUCOBHIA TEpeKIa.

KJII0OYOBI CJIOBA: idiocmuns, Mmemaghopa, enimem, NOPIGHAHHA, mpancgopmayii, KOHKpemuszayis, 000A8aHHS, ONUCOBULL
nepexiao, po32OPmaHHs.

VoLosHUK V. I. Dominant tropes in the lyrics of R.M. Rilke, and their preservation in Ukrainian translations

This article is devoted to the analysis of stylistic features of G. M. Rilke's idiostyle on the example of tropes and their
preservation in Ukrainian translations. The use of tropes in the poet's idiostyle discourse plays a structural role. The metaphor in
Rilke's poems is multifunctional: it serves to specify representation, identifies rhetorical purpose (by emphasizing, highlighting,
advancing) and aesthetic expressiveness. Due to partial personification, Rilke’s polysemantic and poetic world of nature acquires
different colors.

Epithets allow the German poet to show the subject of the image from an unexpected perspective and find new features in
it. The author's epithets make Rilke's idiostyle unique and difficult to translate. Finally, comparisons belong to the poet’s dominant
tropes and are characterized by a particularly wide range of comparable concepts. With the help of comparisons, such distant
concepts as the alive and inanimate, physical and mental converge; comparisons can refer to quality and number of emotions and
expressions, in other words, comparisons expressively manifest their unity of mastering people’s cognitive world. Rilke is a master
of unexpected comparisons. Coloronyms often appear in comparisons created by Rilke. Trying to preserve the meaning and style of
Rilke, Ukrainian translators use a number of translation transformations and in most cases they manage to keep the tropes of Rilke's
poems. To convey metaphors, translators use the following translation transformations: concretization, generalization of meanings,
semantic (or logical) development, holistic restructuring of the sentence, etc. Unfortunately, sometimes we come across
demetaphorization. When transferring epithets, Ukrainian translators add words, replace a part of the speech and, occasionally, use
descriptive translation. However, epithets are generally reproduced in the translation, respectively, and are stored by the translators.
As for comparisons, as a rule, syntactic deployment (subordinate clause) is used, as well as descriptive translation.

key words: idiostyle, metaphor, trope, epithet, comparison, transformation, translation, deployment, concretization,
addition, descriptive translation .

[ToeTnunuit nepexyaaa - OAWH 3 HaWCKIAIHIIINX JJIs MepeKiagadiB. AJKe BiH 3yMOBJIEHUIN
He Jie 00 €KTHMBHUMH (pakTopaMu (KOHKPETHO-ICTOPHYHHMM JIITEPaTYpHUM KAHOHOM), ajie i
cy0’e€KTUBHUMHM (ITOETUKOIO Nepekianaya). JKojeH mepekiag He MOxe OyTH aOCONIOTHO TOYHHM,
OCKIJIbKM caMa MOBHA CHCTEMa 3a CBOIMH 00’€KTHBHHMH JIaHUMH HE MOXE JOCKOHAJIO MepeaaTH
3MICT OpuUTriHaNly, [0 HEMUHY4YE TPU3BOJIUTH JI0 BTPATH MEBHOTO 00’eMy IHpopmanii. Tyt Takox
3amilaHa OCOOMCTICTh Tepekianaya, sIKHii MpU MepeKOJyBaHHI TEKCTY O0OB’SI3KOBO BHITYCTHTH
mock 31 3MICTy, a TakoX WOro CXWJIBHICTH NMPOAEMOHCTPYBAaTH 4YH HE MPOJIEMOHCTPYBAaTH BCi
ocobmBocTi opurinany [Komnrizos 1991, ¢. 102].

HalinpoyKTUBHIIIMI BHECOK y PO3BUTOK BITYM3HSAHOI TEOPil MOETHYHOIO MEepeKIaay
HAJICXKHUTh TakuM jaociigaukam, sk [bex 1982], [dyauenko 1974], [Komomiens 2006], [Mimrycrina
1985], [Comomopa 2006], [Uepenuuuenko 2007].

[lepenatn MKKYIBTYpPHUN TOTEHINAT TIOETHYHOTO MEPIIOTBOPY — OJHA 3 HAWCKIIAIHIIIHX
npoOJeM TPaKTUKK TepeKiany: apke TMEepeKIaHANd TEKCT Mae€ CHOpUAMATHCS YHTadeM SK
OpHUTiHAIBHUI BHCOKOXYJOXHIM TBip 1 BOJHOYAC 13 IMM 30epiratu iHOHALIOHAJIBHUHA KOJOPUT



OpHWTiHaTy, MOBHO-HAIlIOHAJIBHY CaMOOYTHICTh KYyJbTYPHOTO CEpEIOBHUINA, B SKOMY BIH
CTBOPIOBABCSI, Ta «TBOpUY AoMiHaHTy» [KonTinos 1991, c. 154].

B VkpaiHi inTepec 1o moesii Pinbke 3pic y 60-70-Ti poku MuHYIOro cromitrs. Moro Bipmi
nepexnanaiote M. I1. Baxan, M. O. Jlykam, [[. B. IlaBauuko, B. C. Cryc. Jlo TBopuocTi Pinbke
3pepramucs Takox M. K. 3epos, M. I'. Morancen, JI. M. Mocena3 Ta in. I xo4a ocTaHHIM 4acoMm
3'ABUIIOCS ©arato JOCiIKEHb HOTO TBOPYOCTI, TPOTE OXOMUTH PO3MAITTS 00pa3HUX 3ac00IB JIPUKU
Pinbke 3aHaaTO Ba)KKe 3aBJIaHHS.

Sk BigOMO, XYAOXKHIA TBIp HEMOXJIMBHKA 0e€3 aBTOpchkoi oOpasHocti. Yum He
HaWsACKpaBiUM 3aco0oM o00pa3HocTi € Tpomnu. [[y’ke 4YacTo BXKMBaHHS TPOMIB € TOJIOBHOIO
0COOJIMBICTIO 1HIUBIAYaJILHOTO CTWIIO MHCbMEHHHMKA. OOpa3HICTh B MIMPOKOMY CMHCII LBOTO
CJIOBa — 1I€ JKUBICTb, HAOYHICTh, MAJIbOBHUUICTh 300pa)KE€HHs — HEB1JI’€MHA O3HAKa BCSKOI'O BUIY
MHUCTELTBa, GOopMa YCBIJOMJICHHS TIHCHOCTI 3 MO3MIINA SKOTOCh €CTETUYHOTO ijeany, 0Opa3HiCTh
MOBHU — ii OKpeMHil posiB. bijbll By3pKe po3yMiHHS 00pa3HOCTI MOBHU MOOY/I0BaHE HA BXXKMBaHHI
CIIiB B IEPEHOCHOMY 3HA4€HHI, 31 3MiHEHOIO ceMaHTHKO0. CII0Ba, SIKi OTpUMalid 00pa3He 3HAYCHHS
B XyJI0KHOMY KOHTEKCTi, B SIKIHCh Mipi BTpadalOTh CBOK) HOMIHATHBHY (DYHKIIIIO 1 OTPUMYIOTH
SICKpaBe eKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS.

TpomneiuHe BXMBaHHS CJIOBa — JIMIIE OJMH 3 MOXJIMBUX LUIAXIB CTBOPEHHS OOpa3HOCTI;
CIIOBO X MICTUTh y COOl HEBHUEPITHI MOJMIJIMBOCTI, SIKi peasi3yloTbcs B arMocgepi 3araiabHOT
00pa3HOCTI XYIOXKHBOTO IIJIOTO 1 0e3 MepeHeceHHs 3Ha4yeHb. Y XYAOXKHBOMY CTHJII TPOIHU
BUKOHYIOTh €CTETHYHY (DYHKI[iIO, BOHH TYT OCOOJHMBO DPi3HOMAaHITHI, SICKpaBi W YHCJICHHI, aJkKe
XYAOXKHIA TEKCT BIJIPI3HIETHCS MOETUYHUMH 3a0apBJICHHSAMH, SIKI JOCATAIOTbCA caMe 3aBJSKU
BUKOPHUCTAHHIO TPOITIB 1 CTHIIICTHYHUX (Diryp.

AKTYaJIbHICTh JIaHOT CTaTTI BHU3HAYAETHCA HEOOXIMHICTIO ifeHTHdIKamii crenudiku
0COOIMBOCTEH MEpeKiIaay MOSTUYHUX XYI0KHIX TBOPIB Ha CTHJIIICTHYHOMY DiBHI, a came B moesii
HiMelbKoro nmucbMeHnnka P. M. Puibke.

O0'ekTOM JOCTiIKEeHHSI BHUCTyNae IiHAUBiAyanbHuH cTwie P. M. Pimpke Ta i#oro
30epexKeHHs B YKpPaIHOMOBHHUX NEPEKIIaaax.

IIpenmeToM aocaifKeHHs1 € CTUIICTHYHI 3aCO0M (TPOMH), SIK Baromi CKJaaoBl 1110CTHIIIO
P.M.Pinbke Ta TpaHcdopmallii BUKOPUCTaHI B YKpaiHChKUX MEpeKIaax MpH ix nepeaaui.

Mertoro 1aHoi cTaTTi € HE JHIlle BUOKPEMJIEHHS! CTUIILOBUX PHC 10OYn0BHU BipiiiB Pinbke,
K1 € KIIOUYOBUMH I MOTO 1HIWBIMyadbHOTO CTHIIIO, ale W aHami3 30epekeHHs 1ie€i obpaszHol
MaHepH Yy BiplIax pi3HUX YKpPaiHCHKUX MEpeKIaaayiB.

Y mpoueci aHamizy Oylo 3acTOCOBAaHO Taki MeETOAM [OCJTiIKeHHS. CUCTEeMHO-
(GYHKIIOHATBHUN METOJ — JJIs1 BHUBUEHHS (YHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX OJUHHUIIb B TOETUYHHUX
TEKCTaX; METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y — JUIsl BCTAHOBJIEHHS CTPYKTYpHU Ta 3MICTy MOBHHUX
OJIMHUIIb; METOJ CTWJIICTHYHOTO aHalli3y — JJs BHUBYEHHS CTUJICTUYHUX OCOOJMBOCTEH
aHaJI30BaHUX TEKCTiB; KOMIIAPAaTUBHUN METOJ — JJIsl BUSBJICHHS OCOOJIMBOCTEH Ta BIMIHHOCTEH
TEKCTIB OpUTIHATY Ta MEPEKIaay; METOI TIEPEKIAAAIbKOT0 aHaIi3y — JUIsl aHalli3y TPY/IHOIIIB, 110
MOKYTh BUHMKHYTH MiJl 4ac MepeKyaay TeKCTiB JaHOro THUITY Ta BUABJICHHS IIIAXIB iX MOJOJaHHSA
yepes 3aCTOCYBaHHs NepeKialalbKiX TpaHchopmariii.

OnHuM 3 KpiTepiiB pPEnpe3eHTATUBHOCTH XYAOXKHBOIO MepeKkiaxy € 30epexeHHS I10
MO>KJIUBOCT1 OUIBIIOT KUIBKOCTI TPOIMIB 1 (Iryp MOBJEHHS SIK BaXJIMBOI CKJIAJ0BOI XYA0XKHBOI
CTUJIICTUKHM TOTO YM IHIIOrO TBOpY. Ilepeknan cTuimicTUYHMX NPUHOMIB, SIKI HECYTh OOpa3zHUM
3apsl TBOPY, YacTO BHKJIMKAE TPYAHONIl y TMEpeKIaadiB uYepe3 HaIlOHAJIbHI O0COOJHMBOCTI
CTUJIICTUYHMX CHCTEM pi3HUX MOB. Bci JIHIBICTH HamojsraloTh Ha HEOOXIAHOCTI 30epexeHHs
oOpa3zy opwuriHally B TepeKiaai, TOMy M0 TepIl 3a BCe, MEpeKiajad MOBHHEH HaMaraTHCs
BIATBOPUTH (YHKIIIO NpHiioMy, a He caMm mnpuiiom. [[nga mepeknaay obpaszHoro 3aco0y Tpeba
BH3HAYUTH WOro 1H(GOpMaNiMHUN 3MICT, HOTO CEMAaHTHYHY CTPYKTYpYy. Y BHUNAIKY, KOJIH
KOMIIeHcalliss o0pa3y/Tpony He 3HalJeHa 1 mnepeaaya HOro HEMOXIIMBA, IEPEJAEThCS JIUILE
MOHATIMHMIA 3MICT 00pa3y. OCHOBHMM 3aBIaHHSM Mepekiajada € BIATBOPEHHS HE CaMOro
npuiiomy, a ¢yHkuii, edekry, skuii gaHMi Tponm yYTBOPIOE B MOBI opuriHamy. [lig mporo
BUKOPUCTOBYIOTBCSL pI3HOMaHITHI TpaHcdopMmanii. Ha nHamy aymky mnpoOiema mnepekiany



CTHJTICTUYHHX 3aCO0iB XYHAO0KHBOT'O TEKCTY MOK€ OyTH Toj0jaHa, Oepy4H J0 yBaru OCOOJIMBOCTI
1HAWBIAYaIBHOTO CTHIIIO MMChMEHHUKA.

Cepen  ymoOmeHux  TPOmiB  moera, sAki 1 (QOpMyIOTh  HOro  iIiOCTHIIb
rojioBHe MiCIe nocigae meragpopa. Bona € He mwmme pecypcom 00pa3sHOro (IOCTUYHOTO)
MOBJICHHSI,aJI¢ ¥ JPKEPeJIOoM HOBHX 3HAYCHb CIIiB, SIKi 3/IaTHI BUKOHYBATH OMUCOBY Ta HOMIHATHBHY
¢byHKLii, 3aKPIMUIIOIOYNCH 3a IHAMBIIOM y SKOCTI MOTO Ha3B. Y IIbOMY BHIIAAKy MeTadopuzaris
MPU3BOJUTH 10 3aMIIIEHHS OJHOTO 3HAYCHHS 1HIIIMM.

Mertadopa y Bipmax Pinbke € momiyHKIIOHATBFHOI: BOHA CIYT'ye KOHKpETH3alii
MPEACTABJICHHS, PUTOPHYHIM MeTi (MIOKpecieHHs, BHUIAUICHHS, BHCYBaHHS) 1 €CTETHYHIN
BUPA3HOCTI.

Meradopu3zaiisi 3Ha4YeHHs B Toe3iax Piabke Moke BimOyBaTHUCA B MeEXax OJHIET
¢yHKLIiOHANBHOI KaTeropii ciiB abo CyNpPOBOKYBATUCS CHHTAKCHYHUM 3CyBOM. OCKIUTBKH
MeTadopa HAIEKHUTH 10 BUPA3HO IHIUBIAYAIBHUX, Cy0’€KTUBHO TIO3HAYEHUX TPOIIiB, BBEACHHS ii y
TeKCT MoTpeOye BMiHHS, TAaKTy 1 BUCOKOTO €CTETUYHOTO 4UyTTs. Tak camo, SiK 1 BMiHHS 30epertu
TaKy aBTOPCHKY MeTa(opy MpH IMepeKIIai.

drange sie  zur 1006 reTh Jlo3piTH. 3BeJH I1J101aM Hexal OCTaHHIN
Vollendung hin, mo3pitu, o6 JIOBLIOTO BTN  3JIMBATHCS B OJIHO, LTI ime go3pie
und jage conookicmo iM CTpPOKy Jai UM IJIOJAM 1€ § 6UNOGHUMbCA
die letzte SuRe in coxy Jlna JIBI CIICKOTHI IHUHH,  COKOM. 3aspie
den schweren giomak eunom  cmuznocmi, oail cmuznocmu, OCTaHHIM
Wein.[Rilke] 3pobunaca w00 conooowi  CcoN00Ki Kpaneiunu  XMeEJIeM B
MANCKUM. COKYy nail 06epHyTH Ha SPOMY BHHI.
baxan[9] [lepeOpomunu ~ BaXkKKe BUHO. Cryc[9]
Ha Bakke BUHO. Dimbeinn[9]
Mockasenko[9]

B HaBeneHomy mnpukiany 3 Bipma «Herbsttag», Ha kaib, ojeH 3a NepekianaviB He
36epir metadopy «jage die letzte SURe» (moci. BOJIOH OCTaHHIO CIAMICTh). bakaH BUKOPHCTOBYE
OMMCOBUHN MEPeKIaJ «I00 COJIOAKICTh COKY BIATaK BHHOM 3pOOMJIAcs TSXKKUM» TaKk caMo SIK 1
Mockanenko "mo0 comomomi coky mnepebponmnu", a Cryc Takoxk yHHKae MeTtadopu
BUKOPHUCTOBYIOYH OJITHOPIJHI JIIECIOBA «103pIi€ 1 BUIOBHUTHCS cCOKOM». Halibunbi HabnmkeHuit 1o
MmetadopuyHocTi nepekian PimbeitHa "comoaki KpanenuHu Jail 00epHyTH Ha Baxke BUHO" ToOTO
nemetadopu3allisi B OUIBIIOCTI HABEEHUX MEPEKIIAIIB e MIJITXOM OMMCOBOTO MEPEKIIaIy.

OpnHuM 3 pizHOBUIIB MeTadopu € nepcoHidikamis. Lle - HaxiIeHHS HEXHUBHUX NPEIMETIB
pucamu, O3HaKaMH, BJIACTUBOCTSMM JTIOAMHHU. Take yocoOJieHHS Moke OyTH 4YacCTKOBHM: IIE€BHI
SIBUIIIA IPUPOJIU, HEXKUBI MPEAMETH, CTUX1HHI CHIIH, SIKI OTOUYIOTb JIIOAMHY, B OIMCAX HATUISIOThCS
3IaTHICTIO TOYYyBaTH, MuUCIUTH, AiaTH. Came mnepcoHiikaiio HaiyacTille BUKOPHUCTOBYE
HIMELBKUN MOET:

dann geht die Einsamkeit mit den Flissen Toni camommnicmeo TOJI camomuicme
,,Einsamkeit* [Rilke] CHUBAE PIUKAMHU. naoae oowem

Cryc[9] BbypkoBcrkuii[9]
Wie in der Hand ein Schwefelzindholz, weil3, Hemos cipauk HewmoB cipHuk, 1mo
eh es zur Flamme kommt, nach allen Seiten pmoTtopkHyTHIT BOTHEM, TUTBKH CHIAJIAXHE —
zuckende Zungen streckt -: beginnt im Kreis 1o, ne cnaxuysuu, épasz A3uKame
«Spanische Tanzerin» [Rilke] A3uuKamu zpae, — noaym’s

baxan [12] 3aimemascs.

Cryc[12]

B nepmomy npuknani B Bipmi «Einsamkeit» Cryc 30epirae meradopy, mpocTo 3amiHIOE
mieciaoBo «geht» (fine) Ha «crumBaey, HIonpaBaa OUTBIN JIOTIYHOM MO0 PIYKH, a mepekiaamad .
bynkoBcbkuii HaBiTH 101a€ 0Opa3HOCTI MeTadopuyHMH omuc '"caMOTHICTH manae pomeMm". B
ApyroMy TpuKiIaai i3 TBopy «Spanische Tanzeriny wmeradopa Takox 30epexeHa oboma
nepekianadamMu. bakaH BUKOPUCTOBYE CIIOBOCIONIYUEHHS «SI3MUKMH rpae», B Ctyca x meradopa


http://rainer-maria-rilke.de/sw080062taenzerin.html
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Mepenuia  y emiTeT «iI3uKaTe MoiayM's». ToOTO BiH 3aMiHS€ OJHY YaCTHHW MOBH IHIIOIO, aje
30epirae metadopy Pinbke 3 BOrHEM.

V Bipmni «Herbst» HiMelbKHii IOST BUKOPUCTOBYE PO3ropHYTY MeTadopy, K i B 6aratbox
iHmmx Bunaakax. [lepexianady nyxe ckiagHo 30eperT Taki Mmetadopu K B OpUTIHAI:

Und in den Néachten fallt die schwere Erde I3 tempsiBu, 3 Houeit, i3 30penady
aus allen Sternen in die Einsamkeit. [Rilke]  posnpuckye 3emnsn ocmannii scap.
Cryc[12]

B. Cryc B mimomy Takox mepeknagae MeragopuyHo. Ane Oarato Brpadaerscs. [lo-mepiie
BTpavaeThes JeTMoTHBHE cioBo «falleny (mepexiamau 3aMmiHIOE HOrO Ha «PO3MPHUCKYE»), TO-
apyre, Ctyc omyckae BaximBui emiter «die schwere Erde». OmnHoyacHO 3 OIyIICHHSM BiH
BUKOPHCTOBYE TpaHc(OpMaIlifo J0daBaHHs (€MOIIMHOrO HArHITaHHs): 3aMiCTh HiMmembkoro «die
Né&chte» - oqHOpigHI IMCHHUKM «i3 TEMpSBH, 13 HOUEH», a 3aMiCTh «3IpOK» B Mepekiaai OiibIn
MOCTUYHUH BIAMOBITHUK «30pETIaIy.

Mo>kHa 3poOUTH BHCHOBOK, 1110 MeTadopa B TBOpax Pilibke € un He HAWBAKYUM TPOIIOM ISt
30epeKCHHS B YKPATHOMOBHHX MEPEKIIaIax.

Inioctunp Pinbke Baxkko ysiBUTH 0€3 pi3HOOApBHUX Ta 0araTo3MiCTOBHHX emiTeTiB. EmiteT —
OJIMH 13 OCHOBHHX TPOIIIB OETUYHOTO MOBJICHHSI, IPU3HAYCHUH MIJKPECIIIOBATH XapaKTEpHY PHUCY,
BU3HAYaJbHY SKICTh TEBHOTO NpeaMeTa abo sBHINA i, MOTPANMBIIM B HOBE CEMAaHTHUYHE IIOJIE,
30aradyBaTH II¢ I0JIC HOBUM EMOIIIMHUM Ta CMHCJIOBHM HIOQHCOM. 3aBJSIKU CIITETY MpPEAMET
HaOyBae 00pa3HOi XapaKTePUCTUKU. EmiTeTr, SIK 1 1HIN TPOIH, AAFOTh 3MOTY MOKA3aTH IMPEIMET
300pak€HHS 3 HECTIOAIBAaHOTO OOKY, 3HATH B HHOMY HOBI PHCH.

Emitern MoXHa 3ycTpiTh Maibke B KOXHIM crpouni moesid Pimpke. bararo
3araJibHONIPUUHATUX OIKCIB, ajie, SIK MPaBUJIO, €MITETH € aBTOPChKUMHU. TOMY NpPUKIAIIB MOXE
OyTu Oe3iiy, i B poOOTI MU HaBEIEMO JIMIIE HAHsCKPAaBillli BUMAIKU EMITETIB Ta 3acO0M iX mepeaayn
yKpaiHchkoro MoBoto. Onna 31 ctpod Bipima «Abend in Skane» nepenacuuena eniteTamu npy OMuci

KOJIBOPIB:

Selig lichtes Blau, OH acnumsca

in das sich immer reinere Wolken dréngen, O1aKume, 1 YUCTI TUIMHYTH B HI XMapuHu,
Und drunter alle WeiR in Ubergéngen, Bropi MHUTO4yTbh O1JIOTO BCi 3MiHH,

und driiber jenes diinne, grofie Grau, a HU30M cipe 1azioHo cpionumucs,
warmwallend wie auf roter Untermalung, 3a0apeiene porxcesum menaum MmoHoM,
und tber allem diese stille Strahlung 1 32 MPOMIHHUM THXOCSHHUM JIOHOM
sinkender Sonne. 3HUKAE conye.

Wunderlicher Bau, [Rilke] Jluena kam'anuys,

baxan[9]

Ha nam mornsn, ypuBok He Haato BaaBcsi M baxkaHy B 1utaHi 30epeXeHHsI €MiTEeTOBOrO
psny. BiH 3aMiHIO€ PUKMETHUKH J1€CTOBAMHU «SICHUMbBCS OIAKUMbY, «3HUKAE COHYe», ad0 B3araini
Bunyckae ix («reinere Wolken» - mpocto «xmapunam»). 3 6 emiTeTiB OpUriHaia 3aIUIIA€ThCS JIHIIE
IBa.

Jlo aBTOpCHKHX emiTeTiB 0e3 CyMHIBY MOKHa BimHectu Taki sk 1.) «teilnahmslose Jahr»
(der Tod des Dichters) [Rilke] — nHa »xanb He 30epekeHHii epekIaayaMu «y 4ac, SKui Oaimayxe
nam wiae» [Rilke] y Baxana, Ta 30BciM mpoirHopoBanuii CTyCOM «pO3XOIMIMCH HAJ KpaTepoM
miteMuy. 2.) «ein dunkles unverwundnes grausames Etwas» (Abschied), 6imckyue mepekiaaene
CTycoM «IK TeMHO-HEBJIOBUME, JKOpCTOKe mock» [12]. 3.) ,,dngstlichen Fenster» (der Schauende)
[Rilke1 B. Cryc nepekianae po3ropTaHHsSIM «B XOJIOTHI IIHOH JSTYHO MHYTHCS» [8].

Varobnenum npuitoMoMm Piabke € KOHTpacTHE KOMOIHYBaHHS aOCTpaKTHOTO IMEHHHKaA 3
NPUKMETHUKOM-EIIITETOM, IO HOTO XapakTrepusye. TakuM YHMHOM BiH Mepe/ia€ OAHOYACHO TOMII0 1
€MOILIIHUI CTaH.

Der Abdruck meiner kleinsten Bewegung 3pumuM BiIOMTKOM HaliMEHIIHNA Miif TOPYX
bleibt in der seidenen Stille sichtbar JIMIIATE HA TULI WI0GKOBUIL CBIll CTIO.
Die Stille[Rilke] baxan[10]

HagiTp HaliMeHIIOro Mopyxy TOHH —



BUIVMI B MU WOEKOBO-M AKIIL,

Tuunna[10]
und blast uns eine schwarze Einsamkeit, iwuopna camoma noiimae Hac,—
durch die wir rasen wie ein rascher Traum: Kpi3b HET pUHEM, SIK HPUMAPU, MU.
Der Knabe[Rilke] baxan[10]

B nepmomy Bumanky M. baxkan 30epirae emiTeT «IIIOBKOBHI», ajie CHIBBIIHOCHTH HOTO 3
IMEHHOKOM «CITiZ[» 3aMiCTh «TUIIa». 3aTe 30epirT KPaCHOMOBHHUH €MHiTeT MOBHICTIO BraeTbes [1.
Tuuuni "B muwi woekoso-m’akii". IloeT nias puMH MPOCTO CTABUTh OMUCOBUHN CMITET IMiCIIA
iMeHHUKa. ABTOpchkui emiter «SChwarze Einsamkeity Bpamo mnepexnanenuii i 30epexeHHi
MOBHICTIO «4OpHa caMoOTHICTh». OctanHii npukian baxkaH 30epirae 3MICTOBHO, MpOTE
BUKOPHCTOBYE TpaHc(opMallito yIIiIbHeHHs 1 BTpadae emiTer (3aMicTh «rascher Traumy mpocro
«IpUMapa)

OpHuM 3 Haly)KMBaHIIIMX TPOIMIB B TBOpax Pilbke € TakoX MOPIBHAHHSA -  TPOII,
noOynoBaHMN Ha 3ICTaBIIEHHI MEBHOrO MpeaMeTa 3 I1HIIMM Ui XYAOXKHBOTO OIMUCY IbOTO
npeamera. [IOpiBHSHHA XapaKTepU3YIOTbCS OCOOJIMBO IIHPOKUM Jialla30HOM 3iCTaBIIOBAHUX
MOHSTh, 3 OJHOTO 60Ky, 1 OLIHHICTIO — 3 1HIIOro. 3a JONOMOrOI0 MOPIBHSIHB BiAOyBa€ThCA
30MKeHHST TaKUX BIIAICHUX TMOHSATH, SIK KUBE W HEXKUBE, K (i3MUHE U MMCUXIYHE; MOPIBHIHHS
MOJK€ CTOCYBAaTHUCS SIKOCTI 1 KUIBKOCTI, €MOI[H 1 eKkcmpecii, 1HIIMMU CIOBaMH, Yy TMOPIBHSHHI
0COOJIMBO BHPA3HO MPOSIBIIE ceOe €IHICTH MPOIECIB Mi3HAHHS JIIOJMHOIO CBiTy. Pibke Mmaiictep
HeCmoAiBaHUX TMOpiBHAHB. Hampukiaam B Bipmn «Einsamkeity BiH HOpiBHIOE CaMOTHICTH 3
MPUPOJHHUM SIBUIIIEM, a CaM€ JOIIEM:

Die Einsamkeit ist wie ein Regen. Camommnicmo — mo ak oou, Camomnicmov — Hiou

Sie steigt vom Meer den Abenden sk 3auea: oouy.

entgegen; [Rilke] 3IiAMaETHCS HaABEYIp, Hasyctpiu Bedopam
HEKBAIUIMBA, 3M1MMAETHCS B1JT MOPSI
BypkoBchkuii[9] Cryc[9]

Himeupkuii moer B oaHi cTpodi mnoeqHye nOpiBHSHHS 3 MeTadoporo. Ilepeknagaui
BbypkoBcekuit 1 Ctyc OauCKy4ye CHpaBIisIOTHCS 3 HaJ3aBIaHHSAM 1 30epiraloTh O0OMJIBa CTUJIBHOBI
sBuma. B mopiBHSHHI BiH 70 TOTO X BypKOBCBHKMII 07a€ Tpajallito, MO0 TMOCUIIOE BPaKEHHS
«Camomuicme — mo ak oowi, sk 31uea». Meradopa «Sie steigt vom Meer den Abenden
entgegen» Takoxx 30epexxeHa B 000X MepeKyaax «31MMaeThCsl HAaBEeUip» Ta "3M1MMAEThCS Bij
Mops".

Yacto nopiBHsAHHSA B Piibke MOB'sI3aHi 3 KOJILOPOHIMaMu: «grau wie ein Markstein» (Pont du
Carrousel), «wie auf roter Untermalung» (Abend in Skane) tomo. Taki HOpiBHAHHS HE BaXKKO
30epert, Mo W poONATh TepeKagadi yKpaiHChKOI «CIpHH, SIK CTOBI Ha MeXaX JABOX UYKHX
kpain» (Cryc), «3abapBieHe poKEeBUM TEeITUM ToHOM» (bakan).

Ane sIK TpaBUIIO, OCOOJIMBO B CBOiX COHETAaX, IMOET MOPIBHIOE JIFOACH YM iX MOBEIIHKY 3
SBUILIIAMU IPUPOJM 200 TBApUHAMHU:

Wehe, wo sind wir? Immer noch freier, e x mu €? Haue opaxonu opimyui,

wie die losgerissenen Drachen wmu, HaBiXeHi, IPOPBAIUCH 3 TIOJIOHY

jagen wir halbhoch, mit R&ndern von Lachen MParHy4d BOJIi. A CMiX Halll XOJIOHE,
Coner 26 yactuna npyra[Rilke] baxan [11]

Blinde, der Bettler, ist selbst dem kupfernen A cninuii To¥, )xeOpak, — BiH JJIsI MiTHOT'O
Zehner IIara Becb —

wie ein verlorener Ort, wie das staubige Eck uaue micue noposicne, sk nopox noza
unterm Schrank. KymKamu.

Coner 19 yactuna npyra[Rilke] baxan [11]

B nmepmomy mpuknani 3 coHery nepekianad baxan 30epirae MOpIBHSHHSA 3 JpaKOHAMH,
monpasaa NpUKMETHUK «l0sgerisseneny» (BTpadeHi) 3aMiHIOE TPOXH OLIbII EKCHPECHBHUM
MPUKMETHUKOM «IpiMydi». B Apyromy BUMajaky 3aBJaHHS TEpeKiagada YCKIATHUIOCS, TOMY IO



Pinbke po3craBisie 1Ba MOPIBHSHHS O€3MOCEpeIHbO OHE 3a oAHUM. Ajie M. baxan crpaBiseThes
3 IIUM BUKJIMKOM. JIWIlIe YHHKA€E TaBTOJIOTII CIIONYyYHHKIB (K poOuTH 11e PinbKke) BUKOPUCTOBYIOUN
PI3HI CIIOTYYHHUKH «HIOM» 1 «SIK».

Inoni, ane He 4acTto, B Pinbke Ha JONMOMOTY MOPIBHSHHIO clayrye i cuHTakcuc. Iloer
BUKOPHCTOBYE YMOBHI HOPIBHSUIbHI PEUCHHS 31 CIIOMYYHUKOM «alS» Ta KOHBIOHKTUBOM. B Takomy
BUIIQ/IKY TEPEKIIaaTh CTae HabaraTto Baxue:

Und dann: als wirde ihr das Koau s 6020nb ii nemos Henaue ueit 602ons it
Feuer knapp, onik, 3HeMmiz.

nimmt sie es ganz zusamm und #ioro 3ipBaia i )xOypHyJa Boma ioro momrmypuia g0
wirft es ab BOIK HIT,

Spanische Téanzerin[Rilke] baxan[12] Cryc[12]

OOwuBa mepekiaaaya BiITBOPIOOTH NopiBHAHHA. LlonpaBaa 3a 3MicTOM 1 32 TpaMaTUKOIO
Oommkue 10 opuriHany nepekian M. baxkana. Bin 30epirae He juiie MOpiBHSHHS ajie i YMOBHHM
cran «HeMoB ii omik». [lepeknan B. Cryca takox € minkom anexkBatHuM. [Ipote 3microBHO Cryc
4acToO Tpajaylo€, HariTae i 30UIbIIye 1 0€3 TOro eMOTHBHY MOBY Pinibke. AKe MI€CTOBO «3HEMITY
HabaraTo mupIie HiMerbkoro «knapp».

BucHoBku: O1xe noetnyHe MoBiieHHs Piibke HeMoxxuBo ysiBUTH 6€3 TporiB. Meradopa B
Pinbke € He nuie pecypcoM 00pa3zHOro (MOETUYHOTO) MOBJICHHS, aJle W JUKEPEIoOM HOBHX 3HAYCHb
CIIiB, SIK1 3/1aTHI BUKOHYBaTH ONHCOBY Ta HOMIHATHUBHY (PYHKIIii, 3aKpIIUIIOIOYKCH 32 1HAUBIAOM y
SKOCT1 HOro Ha3B. Y IbOMY BUMAJKy MeTapopH3allisi IPU3BOAUTE 0 3aMilIEHHS OJJHOTO 3HAYCHHS
iHmMM. HecrogiBadi acomiaTuBHI 3B SI3KM MDK BIJJAJIEHUMHU I[OHATTSAMUA 1 € HailyacTiile
MOETUYHOIO 3HAXiAKOI0 aBTopa. s mepemaui meradop mepeksianadi BUKOPUCTOBYBAIN HACTYIHI
nepekiaganpki  TpaHcopmMarllii: KOHKpeTH3alis, TreHepami3allis 3HadeHb, CMHCIOBHHA (200
JOTIYHUHN) pPO3BUTOK, MLiJicHAa mepeOymoBa pedeHHs Tomo. Ha kamb, HepiAko MoBa Hie Mpo
nemertadopizaiito. Pinko BaaeTscs 30epert B mepekiiaii MoeTHYHO-aBTOPChKY MeTadopy.

XapakTepHi JiIs TOSeTUYHOTO TeKCTY B3araji, Ta 0co0IuBo yito0ieHi Pinbke OaraTouncieHi
Ta ekcrnpecuBHI emitetd. [lpu mepemaui emiTeTiB YKpaiHChKI TMepekiafadi KOPUCTYIOThCS
JOZIaBaHHSM, 3aMiHAMH 9aCTH MOBH Ta, 3piJKa, ONMCOBUM IepeKyiazoM. [IpoTe emiTeTn K mpaBuiio
BIITBOPIOIOTHCS B MEPEKIIaiaX BiIMOBIIHO 1 30epiratoThbesl yKpaiHChKUMHU MEepeKIIagadaMu.

[ToeTnyHi TOPIBHSIHHS OpHUTiHAAY TaKOoX B OUIBIIOCTI BUNAAKIB 30€piraloTbcsi B
ykpaincekux nepeknagax. B. Ctyc, M. baxan, I. Bypkoscbkuii, I1. Tuunna, M. ®imbelin ta iHmi
HaMararThCsl MEPEKJIACTU MOPIBHAHHSA a00 MpHHaWMHI 30epertTy o0pa3 MOPIBHSAHHS MiI0Mparoun
BIJIMIOBITHI MOHATTS, 110 MOSCHIOIOTh MpPEIMET MOPIBHAHHSA. SIKIIO K TOBOAMTHCS 3aCTOCOBYBAaTH
TpaHcopmarlii, To HAeTbCA MepIl 3a BCE MPO CUHTAKCUYHE pO3TOPTaHHA (HIApPAIHE PEUYCHHS),
nialip eKBiBaJIEHTY, P1KO PO OMHCOBUI MEpeKIa.

Pe3yabTaTi i mepcneKTHMBU NMOAAJBIIOIO AocigxeHHsa. TBopuicte P. M. Pinbke Ta
3alliKaBJIEHICTh YKPAiHCHKUX IMOETIB — MepeKiajadiB, y Hil Jal0Th HEOOMEXKEHMH MaTepian Jyis
MOJAJIBIINX JTOCIIPKEHb SIK Ha BCIX MOBHHUX PIBHSX, Tak 1 B 00poOlll 1 BIATBOPEHHI MOETUYHOIO
3aJJyMy MIpH NepeKaii.
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